


FR Kit conçu UNIQUEMENT pour la fixation du porte-vél o NORAUTO VERTIK 135/145 sur le châssis 115/145 
 
PL  Zestaw przeznaczony WYLĄCZNIE do mocowaia roweru rack NORAUTO VERTIK 135/145 na podwoziu 115/145 
 
IT  Kit progettato ESCLUSIVAMENTE per il fissaggio port abiciclette NORAUTO VERTIK 135/145 su telaio 115/145 
 
ES Kit diseñado EXCLUSIVAMENTE para la fijaci όn de soporte para bicicletas NORAUTO VERTIK 135/145 en el chasis 
115/145 
 
PT  Kit apenas EXCLUSIVAMENTE para porta bic icletas NORAUTO VERTIK 135/145 para chassis 115/145 
 
NL  Kit ENKEL voorzien voor de bevestiging van de fietsdrager NORAUTO VERTIK 135/145 op het chassis 115/145 
 
HR  NORAUTO VERTIK 135/145 kerékpártart ό 115/145-ös alapra történő rögzítésére szolgálό készlet 
 
RS УНИКАЛВНЪЫЙ комплект для установки багажника для велосипеда NORAUTO (Норавто) VERTIK 135/145 для 
рейлингов 115/145 
 
RO Kit conceput DOAR pentru fixarea suportului bicicletă NORAUTO VERTIK 135/145 pe şasiu 115/145 
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FR Garder cette notice pour les utilisations futures 
 

NL  Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige raadelpleging 
 

PL Zachować instrukcję w przypadku uźytkowania w przyszlości 
 

HR Ćuvati ove upute za daljnju uporabu 
 

RS Ćuvajte instrukcije za dalju upotrebu 
 

RO Păstraţi instrucţiunile pentru consultarea lor ulteriară 
 

IT  Conservare queste istruzioni per ogni ulteriore consultazione 
 

ES Guardar este manual para futuras utilizaciones 
 

PT Guardar este manual para as utilizações futuras 
 
 
FR Remplacer les écrous nylstop après 10 montages / démontages 
 

NL De nylstop moeren na 10 montages / demontages vervangen 
 

PL Zastąpić nakrętki nylstop po 10 montowaniach / demontowaniach 
 

HR 10 fel-és leszerelés után cserélje ki a nylstop csavaranyákat 
 

RS Зaмeняйте гайки с нейлвым колъцом после каждых 10 сборов / 
разборов 
 

RO Înlocuiţi piuliţele nylstop după 10 montări / demontări 
 

IT Sostìtuire ì dadi nylstop dopo 10 montaggì / smontaggì 
 

ES Reemplazar las tuercas nylstop después de 10 montajes / desmontajes 
 

PT Substìtuìr as porcas nylstop após 10 montagens / desmontagens 
 
 
FR Vérifier et resserrer les éléments de fixation tous les 200 km 
 

NL De bevestiginselementen om de 200 km nakijken en aanspannen 
 

PL Co 200 km sprawdzić i docisnąć elementy umocowania 
 

HR Minden 200 km után ellenőrizze és húzza utána a rögzítőelemeket 
 

RS Каждые 200 км проверяйте и подтягивайте крепежные элементы 
 

RO Verificaţi şi restrângeţi elementele de fixare la fiecare 200 km 
 

IT Controllare e riserrzare gli elementi di fissaggio ogni 200 km 
 

ES Verificar y apretar los elementos de fijació cada 200 km 
 

PT Verificar e apretar de novo os elementos de fixação todos os 200 km 
 


